
6. αποφασίζει ότι είναι σηµαντικό από πολιτική άποψη να αποστείλει αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου κατά την προσεχή σύνοδο εργασίας της προπαρασκευαστικής επιτροπής, η οποία θα συνέλθει προσεχώς
στη Νέα Υόρκη για να οριστικοποιήσει τα παραρτήµατα του Καταστατικού του ∆ικαστηρίου, και ζητεί από τα
κοινοβούλια των κρατών µελών να στείλουν κοινοβουλευτικούς παρατηρητές στην προπαρασκευαστική επιτροπή·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, στα κοινο-
βούλια των κρατών µελών, στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των υποψηφίων προς ένταξη χωρών, καθώς και
στο Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

17. Φυσικές καταστροφές: Γαλλία

B5-0334, 0345, 0374 και 0387/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις πληµµύρες στη νότια Γαλλία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A. έχοντας υπόψη τις ιδιαίτερα άσχηµες κλιµατολογικές συνθήκες και τις ασυνήθιστες βροχοπτώσεις που έπλη-
ξαν τη νότια Γαλλία, και συγκεκριµένα τέσσερα διαµερίσµατα (Tarn, Aude, Pyrénées-Orientales και Hérault)
τη νύκτα µεταξύ Παρασκευής 12 Νοεµβρίου και Σαββάτου 13 Νοεµβρίου 1999,

Β. έχοντας υπόψη ότι πολλές δεκάδες άτοµα βρήκαν το θάνατο,

Γ. εκτιµώντας την εξαιρετικά αβέβαιη κατάσταση εκατοντάδων κατοίκων των περιοχών αυτών, τις τεράστιες
ζηµίες που προκλήθηκαν στις οδικές και συγκοινωνιακές υποδοµές, την καταστροφή πολυάριθµων κατοικιών
και τις σοβαρές οικονοµικές και κοινωνικές επιπτώσεις για τους κατοίκους, τις επιχειρήσεις και τις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις των περιοχών αυτών,

∆. εκτιµώντας το µέγεθος της καταστροφής και τα µέσα που διατέθηκαν για την αποκατάσταση των οµαλών
συνθηκών διαβίωσης του πληθυσµού,

1. εκφράζει τη συµπάθεια και την αλληλεγγύη του στους συγγενείς των θυµάτων και στους πληγέντες·

2. χαιρετίζει τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή στις 16 Νοεµβρίου 1999 ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου σχετικά µε την προσαρµογή των ενισχύσεων που χορηγούνται στη Γαλλία προκειµένου να αντιµετωπισθεί
η κατάσταση έκτακτης ανάγκης·

3. ζητεί από την Επιτροπή να λάβει µέτρα κατεπείγουσας βοήθειας για τα θύµατα αυτής της φυσικής κατα-
στροφής και να συµπληρώσει τους µηχανισµούς που θέσπισαν η γαλλική κυβέρνηση και οι τοπικές αρχές, στο
πλαίσιο των δυνατοτήτων που προσφέρονται από τα διαρθρωτικά ταµεία, ιδιαίτερα µε την αποδέσµευση πιστώ-
σεων που δεν έχουν αναληφθεί στο πλαίσιο του προγραµµατισµού 1994-1999·

4. θεωρεί ότι το νέο πρόγραµµα περιφερειακής ανάπτυξης 2000-2006 που χρηµατοδοτείται από τα διαρθρω-
τικά ταµεία πρέπει αφενός να περιλαµβάνει σηµαντικά κονδύλια για την πρόληψη φυσικών κινδύνων και αφετέρου
να βασίζεται σε προηγούµενη συστηµατική εκτίµηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων των χρηµατοδοτούµενων
προγραµµάτων·

5. ζητεί από την Επιτροπή, λόγω της καταστροφής που υπέστησαν οι περιοχές αυτές, να µεριµνήσει µε ιδιαί-
τερο ενδιαφέρον ώστε τα τέσσερα αυτά διαµερίσµατα να ληφθούν υπόψη κατά τον καθορισµό των περιοχών που
δικαιούνται χρηµατοδότηση από τα διαρθρωτικά ταµεία για την περίοδο 2000-2006·

6. καλεί επίσης την Επιτροπή να υποβάλει στο Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρόταση απόφασης µε
στόχο την αποδέσµευση εξαιρετικής κοινοτικής ενίσχυσης για την ανοικοδόµηση των πληγεισών περιοχών, παρό-
µοια µε εκείνη που έχει χορηγηθεί σε ορισµένα κράτη µέλη σε παρεµφερείς καταστάσεις·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, τους περιφερειακούς και γενικούς συµβούλους των διαµερισµάτων Tarn,
Aude, Ανατολικά Πυρηναία και Hérault.

C 296/208 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999


